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Többféle.
Égi háború. Aszszony. Férj. Szerentsét- 

1 e n s é g, ’s boldogság. Hold.
Barátim egyike nem rég Jacobi költeményeit for­

gatván, néhány különféle feladott szavakból készült 
darabra akadt, mclly igen megtetszett néki, ’s arra 
határozta, hogy engem kérne, írnék próbául én is a’ 
fentirt szavakról egy kis értekezést. Én kívánságát 
teljesitni akarván többször kezdtem már gondolkodni 
rólok , a' Villány (electricitas) egész theoriáját öszsze- 
viszsza forgattam, de természeti öszsze köttetésre nem 
akadtam, míg tsak tegnapelőtt éjfélkor egy szörnyű 
égi háború fel nem vert álmomból. Dühösen süvöltött 
a’ szél, ’s véget nem érő dörgetek repdcsték keresztül 
az eget. Eszembe jut barátom kívánsága, mire így 
kezdék magamban okoskodni:

A* legelmésb aszszony is megfélemlik, ha látja, 
hogy a’ menny vidám kék színét fekete borulat kezdi 
fedni, hogy közéig a’ torlongó felleg; rettegés fogja 
el, ha szállongnak tüzes szikrázások közt a’ villámok, 
’s nyomban követik a’ szörnyű tsattanások. Béteszi 
az ablakot, leereszti a’ kárpitot, ’s selyembe burkolva 
a’ pamlagra dől. — llly zivatar alatt sokszor megnémult 
már a’ boszú szózatja, megbékéltek a’ legnagyobb el­
lenségek, ’s viszsza tért közökbe a’ régi barátság; 
sokszor házasságok köttettek már, ’s a' régi adósságok 
kifizettettek. Ha fent a’ hatalmas szól a’ süvöltöző vi­
har vad fuvalmaiban, a’ rettenetesen tsattanó menny­
kövek durrogás! közzül az ingó földön akkor minden 
elnémul; megszűnik a’ tsevegő madarak dala, a’ lovak 
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nyerítése, ’s még magok az. emberek is némcllykor 
elhagyják a’ halál mezején az öldöklést, jóllehet néki 
diílhöltek. A’ legmerészebbeket is titkos borzongások 
szólták meg, lecreszték a’ szörnyű vágásra szegült 
kart s hüvelyébe dugják vala a véres kardot, lágjabb, 
’s nemesb érzések foglalták el az egész had vért szom- 
júzö sorait, ’s a’ béke megerösittetett a’ villámok lo- 
bogásánál.—l)e ez a zivatar, mellyre ezer száj íllycn- 
kor áldást mond, máskor ezerszer megátkoztatik. Egy 
előre nem sejdített zápor ezer toileltckct megront. 
Mihelyest sipítva jő a’ szél fuvatagja, s pattogó sze­
mekben hullanak az ég tsöpjei, szaladni kezdenek a 
dámák ’s kotsiba vonulnak, a’ tiszteletes polgárnők 
pedig a’ fák alatt keresnek menedéket, férjeik, jólle­
het tsörögve szakad a’ zápor haza felé sietnek, az egyik 
tzipőkért, a’másik esernyőért. Ez öszszehajtja a shawlt, 
’s kaputja alá dugja, amaz, ki tsak kis termetű lábhe­
gyén lépdegel, mivel az. esernyőt tartja hoszszuszaru 
felesége felett, vigyázni kell az új kalapra, a’ toliakra, 
’s mégis, ha haza érnek, oda van minden, úgy hogy 
egy zivatar sokszor száz forintnál többe kerül a’ férj­
nek. — Ha az időmérő esőre mutat, a’ Physicus meg­
igazítja szerszámait, 's a’ festő kezébe veszi etsetjét, de 
a’ férj, ki könnyelmű lebkény (flatterhaft) feleségét rá 
nem veheti az odahaza maradásra, ha eső, vagy ziva­
tar mutatkozik, előre látja a’ veszélyt ’s el nem kerül­
heti, sorsára haragszik, ha a’ valódi férj tulajdonit még 
nem tette a’ magáévá.

Sok nem boldogul feleségével, jóllehet menyeg­
zője előtt azt gondolta, hogy kedvesének karjai közt 
majd minden életöröm újulva tünend fel, öszsze van 
most kötve véle örökre ’s im megváltozott gondolko­
dás módja, azt bizonyítja, hogy az aszszony egy rejtett 
szó, melly tsak addig tetszik, ’s érdekel, míg ki nem
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találtatik. De én azt'mondom, hogy kivételt is szen­
ved e’ dolog, nem mindenik, a" szép 's nem szép nem 
közt könnyelmű, lebkény, ki tsak a piperéről gon­
doskodik, én egyszer azt haliam egy házas embertől, 
hogy ő feleségével igen is boldogul él miólta szeren- 
tsétlen, azaz, hogy Szerentsétlenségében szerentsés; 
ezen állítását így bizonyitá: Én a legszerentsésbb; 
férjhak egyike vagyok — miólta szerentsétlenség ért. 
Feleségemet, míg kotsim, 's lovaim voltak, ritkán 
láthattam, mindenütt volt, tsak otthon nem, de miólta 
bírói zár alatt van az equipage, szépen ide haza ma­
rad. Külön szobáink voltak, 's szerfelett! dolog vala, 
ha egyik a* másikhoz ment jó esivél kívánni. ’S most 
hogy minden el van adva egy ágyon, egy asztalon, s 
két széken kívül, éjjel 's nappal együtt vagyunk, mint 
egy igaz iházaspár a’ régi időkből. Nőm, mi a’ kony­
hát illette, mindenben finnyás volt, soha sem tudtak 
néki kedve szerént főzni, *s jóllehet sokat költőnk az 
asztalra, mégis keveset ettünk. Voltak mindenféle bará­
tink, kik déltájban jöttek tiszteletünkre, 's megkövé- 
redtek, míg mi megsoványodtunk. 'S most — hiheti 
e’ valaki? maga készíti étkeinket, 's valóban jobbak 
mint azok, mellyeket bétsi szakátsunk készített volt. 
Feleségem most a’ legjobb 's legrendesb gazdaszszony, 
a’ ruhát, ha átadja a' mosónénak szárnbaveszi, valamint 
ha viszsza hozza. Bits éri jó kedvemet, melly el nem 
hágy 's azt vallja, hogy előbb nem is ismért. Igaz, 
mennyegzőnk előtt nem is voltunk azon, hogy meg 
ismérjük egymást 's. most egyik a' másik kivánatit 
már előre sejtítni igyekszik, előbb ritkán beszéltünk 
egymással, 's most tsak akkor vagyunk bóldogok, ha 
egymással mulatozva fetseghetiink. Magános eszmélet 
nem érdekelt, 's most többször a' kandallóhoz ülünk 
’s arról gondolkodunk, hogy a’ múlt idő tomboló öröm
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közt átélt napjaira való viszsza emlékezésen kívül egyél) 
nem maradt hátra. Legfőbb kiv.ánatink tellyesednek 
szerelmünkben, mellyek nőtlen nőnek. Melly sze- 

_rentsés változás !
Sokszor betegeskedtem; orvosom ritkán hagyott 

el, a’ legédesb’aggodalommal vigyázott egésségemre ; 
ő választotta étkeimet, ’s boraimat, megmutatván min­
denkor tettel, hogy ő is szereti mind azt, mit nékem 
ajánlott. Sokáig ültünk mindenkor azt asztalnál, ’s ő 
sokszor ivott cgésségemért, mire én tsak irigy szem­
mel pillantottam rá. Miólta pénzem, 's hitelem nints, 
az emberiség barátja egészen elhagyott, azt sem mondta 
el hagyott e’ a’ láz, vagy nem, de ez időtől fogva új 
életerő tsörgedez ereimben. Régi erőm viszszatért, 
sem nátha, sem főfájás nem bánt. Mig tartott boldog­
ságom, szörnyííkép féltem a’ szercntsétlenségtől, de 
meglepett, ’s azt látom, hogy még is boldog vagyok. 
Mindég az vala eszemben ; 11a lovaidat, képeidet ’s a’t. 
elvesztenéd nem maradna egyél) mint egy lövés, melly 
véget vetne éltednek, ’s imé oda van minden, ’s rózsa 
lántzok kaptsolnak az élethez. Szabad vagyok, ’s füg­
getlen, a’ tolvajoktól sem félek. Feleségemnek min­
den drágaságaiból tsak a’ jegy gyűrű maradt meg; 
szóval szegények vagyunk mint Hiób, de boldogok 
mint az angyalok.-— Most megszűnt a’ zivatar ’s gyö­
nyörűen tűnt elő a’ szaggatott felhőkből a’ bujkáló hold, 
s en hasonlatosságot talalek közte ’s az aszszonyok 
közt. Látván hogy este pirosán tűnt fel, ?s most igen 
is halavány, miből azt következtettem: Pirul, ’s hal­
ványodik a hold, mint az aszszony, megvilágosítja 
pályánkat, mint az aszszony, vonzó erővel bír, mint 
az aszszony, s a’ mi több, szarvakat is tud tsinálni, 
mint az aszszony. Ezekben hasonlít a’ hold az aszszony- 
hoz, 9 talán másban is; különségc pedig az: hogy a’
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hold minden hónapban tsak egyszer, az aszszony pe­
dig minden nap változik. Erre meglepett az álom 's 
félbeszakasztotta elmélkedésemet, 's én is jónak talá­
lom elhagyni Többfélémet, ne hogy azt is, ki olvasni 
találja, álom lepje meg.

389

J A’ Svdtziai Részegség.
Sehol sem büntetik a részegséget oly keményen, 

mint Svétziában. A’ ki maga házánál részegszik meg: 
i-ször három; 2-szor hat; 3-szor tizenkét tallérra bűn 
tettetik, és. közválasztási, vagy választatási polgári 
jussát elveszti; negyedszeriért, a’ fő templom ajtaja 
előtt vasárnap bitólához állítják; ötödik izbeliért job 
bítóházhoz viszik, hol hat hétig dolgoztatják józanon. 
A’ ki közönséges helyen, piatzon, vagy vásárban, ré 
szegszik meg, kétánnyi büntetést kap, A pap ha meg 
ittasodik, mind hivatalát, mind polgári betsűletét el­
veszti. A’ ki az útszán részegen ténfereg, vagy korts- 
mán garázdálkodik, lármáz: hűvösre teszik, míg ki­
józanodik , ’s akkor büntetik a’ szokott módon. — Ha 
pénzt nem tudna fizetni; ledolgoztatják vele. — A’ pénz 
büntetésnek fele a’ bejelentőé, másik fele a szegények 
számára fordittatik. Minden esztendőben kétszer, a 
templomban felolvassák az addig részegültek neveit; 
's ugyan azokat nyomtatásban minden vendégfogadós 
megvenni, ’s vendégháza falára függeszteni tartozik. 
Azt, ki részeg fővel hal meg: a’ közönséges temetőbe
temetni nem szabad. —Nálunk sem vólna felesleg való, 
noha külömben is hőv törvénykönyveinket, hasonló 
rendelésekkel bővítni! —
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Maskarák.

Minden idősebb, ’s tekintetesebb állatok, közgyű­
lést tartván, bőlts tanátskozások rendiben mcghatáro- 
zák, hogy néhány ifjaíkat küldenek utazni, más, ide­
gen éghajlati emberek életmódjoknak, s minden te­
kintetbeli előmenteknek kitapogatása végett. Leg ne­
hezebb megoldású görts ebben a’ vala, mitsoda em­
beri álortza, vagy incognito alatt mehetnének ezek 
akadály nélkül, ’s mimódon őgyeledhetnénck szcm- 
betűnés nélkül a' külföldiek közzé. Hányák vetek a 
dolgot, ’s hoszszas vita után mcghatározák: hogy az 
elő - állított1 személyek] következő módon induljanak 
útra: az oroszlán az állatok királya, mint gazuag ban­
kír ; — a’ majom, mint komikus szlnjádzó ; — a’ kutya, 
mint komornyik; — a' szamár, mint módi gavallér; 
— a’ nyúl, mint futó vitéz; a’ matska, mint szobale­
ány; a’ fülemile, mint olasz szinénekesné; — a’ sere­
gély, mint aestheticus ; — az ölyv, mint prókátor; — 
a* páva, mint földesúr; — a’ sas és szarka, mint úta- 
zó poéták; — a’ kakas, mint színénekes ; — a’ medve 
mint recensens.

Aphorism á k.

A’ nagy ember’ díszjelei közt, leg szebb az ő Neve. 
Elmésség ’s Érdem, mellyek magyarázatán még so­
káig kellene rágódnunk többnyire úntatók.

Az Érdemmel éppen úgy van az ember mint a’ 
pénzel, — a’ földhöz ragadt szegény, ha egy garasa 
akad, hajló hinni, hogy ö felette gazdag.

A’ köz lelkek úgy tekintik a’ világot, mint a’ 
mellynek tsigakerekként, tsupán tsak az ő kedves Én- 
jek körűi kell forognia.

Az ember, ki neki nyúlt galoppban ’sarolja az
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igazságkiszolgáltatást, vajmi tsiga lépéssel mászva oszt­

ja ^ esZes 's meg nem romlott szívű (le a’ Világban 

tapasztalatlan embernek, éppen olly kevés megfogása 
lehet a Világ erköltsi állapot járói, mint az egésséges 
paraszt legénynek a’ Berlini Charitéban (ispotályban) 
lévő betegségek jeleneteiről.

Szűk körzetünknek legbizonyosabb jele az, ha 
nagy projectionok kivitelében szűk körzetű emberbe 
vetjük bizodalmánkat.

A' ki az emberek okosságában bízik, szegény leszsz, 
a’ ki balgatagságaikra épít hirtelen gazdagságra jut­
hat , és a’ ki szerénységekre tart számot, nem üsméri
,, . I IV L>őket!

„Ugyan mit gondol Professor Ur! hány esztendős 
vagyok ?u kérdező egy még fiatal lenni szerető dáma 
X Professort. „Ohl“ felele emez udvariasan, „Nagy­
ságod alig múlhatta még felyííl a’ harmintz ötödik esz­
tendőt“ Be jól eltalálta Prof. Ur! folytaid a dama 
nyájas mosolygással. „Hát édes aszszony anyam Így 
szól la közbe a dáma 3o esztendős ha , ki akar elígé­

rnél rekeszteni famíliájából t

Miilyen a’ löld formája?
E»y tanító nehezen tudta leány tanitványival meg­

fogatni, hogy ez a föld kerek. Előveszi tehát kerek 
pikszisét ’s így szóll: látjátok ezt a pikszist, no iIlyen 
a’ föld, kerek, tsak hogy sokkal sokkal nagyobb s 
két felől be van nyomva, a’ két oldala lapos ins. . )o 
az exámen, melly vasárnapon ’s a’ templomban szo­
kott tartatni, ’s ennek pompájára a’ tanító négy szeg­
leti”. ezüst pikszisével jelent meg. Jól foly az examen.
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No lássunk már a* földleírásból is valamit. Miilyen 

ez a’ föld? K— "Suzsi. A’ leánka meglátja az ezüst 
pikszist, megzavarodik, nem tud felelni. No hiszen 
tudod te azt, szóll a’ tanító, veregeti a’ pikszist, egyet 
szippant, tsak felelj bátran. — „Az ugyan hét-köznap 
kerek, két felől be van nyomva, de vasárnap négy 
szegletéi.u

. A'’ száguld«) (szaladó) követség.
Egykor az ángoly király követet küldött a’Khinai 

Császárhoz. Ennek elfogadtatására rendeltetett, man-* 
darin egynéhány ezer lépésnyire a’ kikötőhelytől rop­
pant sátort állítatott fel a’szertartások számára; fényes 
késéretben fogadta az ángolyt a’ tenger partján , 's a1 
sátorfelé vezette ötét; midőn már közel voltak althoz 
a’ khinai éreztetni akarván az ángollyal méltóságát 
hamarább ment, hogy egy két lépéssel előbb érjen a’ 
sátorba, az ángoly azt gondolván, hogyv úgy kell an­
nak lennie, hasonlóképpen hamarább ment, a* khinai 
ezzel méginkább siettette lépéseit, az ángoly hasonló­
képpen, a késérők is nem akarván elmaradni szapo­
rábban jártak, mosta’ khinai, neki iramodott, az an 
goly, ámbár a’kövér Lordnak ezen különös szertartás 
nem igen tetszett, pontosan követte, végre a’ khinai 
midőn látta, hogy az ángolyt el nem hagyhatja tellyes 
erejéből szaladani kezd, az ángoly az egész késéret 
tél, hasonló sebességgel néki lutamodott, és Így az egész 
követség végre, lélekszakadva ’s izzadtan a’ nézők 
hangos hahotája kö/.tt a’ sátorhoz érkezett.

Rejtett szó.

Húzd fel egészen ezt, lábát valahányszor elered;
Hogy ha belőle kiérsz : mással húzassd le ha úr vagy.

Megfejtés: a’ XLVJl Szám. Bába. Baba. Bab. Aha.


